
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON - MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON R1(NOT ENHANCED) G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON R1(NOT ENHANCED) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010680
Mfr. No.: 0631303108
Color: Black
Make: Remington
Model: R1
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157603
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Sicherheitshinweise für das Mepro FT Bullseye Pistol
Rear Remington R1

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Mepro FT Bullseye Pistol Rear Remington R1. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und intuitive Zielerfassung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten und potenzielle
Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Mepro FT Bullseye Visier nur mit kompatiblen Pistolenmodellen.
Achten Sie darauf, dass das Visier korrekt installiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Visier bei schlechten Lichtverhältnissen oder in gefährlichen Umgebungen zu
verwenden, wenn Sie nicht über die erforderliche Erfahrung verfügen.
Halten Sie das Visier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sicht zu verbessern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation des Visiers beginnen.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die korrekte Ausrichtung des Visiers, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung

Halten Sie das Visier sauber, indem Sie es regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen.
Zielen Sie mit dem zentralen Fokuspunkt des Visiers auf das Ziel.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten im Umgang mit dem Visier zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Visiers umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Mepro FT Bullseye Visiers wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten wie dem Mepro FT Bullseye Visier von
größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. This guide provides important safety instructions,
installation procedures, and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of your sight. Please
read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm usage.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use.
In case of any malfunction or unusual performance, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its performance.
Ensure that the sight is securely mounted before using the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop when aiming and firing.
Use appropriate eye and ear protection while using firearms equipped with the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old rear sight according to the manufacturer's instructions.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting dovetail on the firearm.
Secure the sight using the provided screws, ensuring it is firmly in place.
Check alignment and make necessary adjustments as needed.

Usage

Familiarize yourself with the sight's features and operation before use.
Practice aiming with the sight at a safe and controlled range.
Adjust your stance and grip to ensure a comfortable and stable shooting position.
Always be conscious of trigger discipline and follow all firearm safety rules.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic waste and tritiumcontaining products.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight, please refer to the
manufacturer's website or customer support channels for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO FT
Bullseye Pistol Rear Sight. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON R1

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un rendimiento
óptimo y una experiencia de uso segura. Esta guía proporciona información importante sobre cómo usar el producto
de manera segura y efectiva, así como detalles sobre su instalación, uso y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta con el fabricante.
Familiarízate con las características de seguridad del producto antes de su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta mira está diseñada para ser utilizada únicamente en pistolas compatibles. No la uses en
otros tipos de armas.
Condiciones de iluminación: Aunque la mira está diseñada para funcionar en condiciones de poca luz,
asegúrate de que tu entorno sea seguro antes de disparar.
Manejo seguro: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Verificación de la mira: Antes de cada uso, verifica que la mira esté correctamente instalada y ajustada.
Uso de protección: Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para la instalación, como un
destornillador y un nivel.
Desmontaje del arma: Desmonta la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instalación de la mira:

Coloca la mira en el riel correspondiente de la pistola.
Asegúrate de que esté bien alineada y ajusta los tornillos según sea necesario.

Verificación: Después de la instalación, verifica que la mira esté fija y no se mueva.

Uso

Preparación: Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que todos los participantes estén
informados.
Ajuste de la mira: Ajusta la mira según tus preferencias personales y verifica la alineación.
Prueba de disparo: Realiza una prueba de disparo para asegurarte de que la mira funcione correctamente.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente para garantizar su funcionamiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de eliminarla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Si es posible, recicla el producto en centros de reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Más Soporte



Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, por favor consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto relacionado con armas. Sigue estas
directrices para asegurar una experiencia segura y satisfactoria.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro
FT Bullseye Pistol Rear Remington R1

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Mepro FT Bullseye Pistol Rear Remington R1. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e un utilizzo intuitivo. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto del mirino. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per scopi previsti.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Conserva il mirino in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di umidità.
Segui tutte le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o modificare il mirino in alcun modo.
Non utilizzare il mirino in condizioni di visibilità estremamente scarsa senza adeguate misure di sicurezza.
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco compatibili e in buone condizioni.
Quando si mira, assicurati che l'area circostante sia sicura e priva di ostacoli.
Non utilizzare il mirino se non si è a conoscenza delle procedure di sicurezza per l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovere il mirino originale dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il mirino Mepro FT Bullseye sull'arma, assicurandosi che sia allineato correttamente.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche del produttore.
Verificare che il mirino sia saldamente installato prima dell'uso.

Uso

Prima di utilizzare il mirino, familiarizzati con il suo funzionamento e la sua regolazione.
Allinea il mirino con il tuo obiettivo, utilizzando il punto centrale di messa a fuoco.
Assicurati di avere una presa salda sull'arma e di essere in una posizione stabile.
Pratica l'uso del mirino in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle armi.
Non gettare il mirino nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione del prodotto.

Informazioni per ulteriore supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare il
supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Mirino Mepro FT Bullseye Pistol Rear
Remington R1.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Celownika
Mepro FT Bullseye Pistol Rear Remington R1

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye Pistol Rear Remington R1. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed rozpoczęciem
użytkowania celownika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan celownika i jego mocowanie, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości odpowiednim służbom.
Śledź aktualizacje dotyczące ewentualnych akcji przywoławczych na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany na broni.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w źródła intensywnego światła podczas korzystania z celownika.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas strzelania, w tym noszenia odpowiednich okularów
ochronnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji celownika.
Umieść celownik na szynie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do mocowania celownika, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Ustaw celownik w odpowiedniej pozycji, aby uzyskać najlepszą widoczność.
Włącz celownik, jeśli wymaga zasilania, zgodnie z instrukcją obsługi.
Dostosuj ustawienia celownika do warunków oświetleniowych, aby uzyskać optymalną widoczność.
Regularnie kontroluj stan celownika podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do ogólnych śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
więcej informacji na temat utylizacji.
Zawsze dbaj o środowisko, stosując się do zasad recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Zachowanie powyższych zasad zapewni nie tylko bezpieczeństwo twoje, ale także innych użytkowników. Dziękujemy
za uwagę i życzymy udanego użytkowania celownika Mepro FT Bullseye Pistol Rear Remington R1.



1.  

2.  

MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöohjeisiin. Tämä ohje on laadittu varmistaaksemme, että käytät
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai toimii epäluotettavasti.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaria vain valoisassa ympäristössä, ellei se ole erityisesti suunniteltu pimeäkäyttöön.
Varmista, että kiikarin linssit ovat puhtaat ennen käyttöä, jotta näkyvyys on mahdollisimman hyvä.
Älä suuntaa kiikaria suoraan auringonvaloon, sillä tämä voi vahingoittaa kiikarin sisäisiä komponentteja.
Varmista, että kiikarin kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen ampumista.
Älä käytä kiikaria, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä kiikari tukevasti aseesi kiinnityskohtaan.
Varmista, että kiikari on suoraan linjassa aseen kanssa.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Aseta kiikari silmäsi eteen ja säädä tarkennus, kunnes saat selkeän kuvan.
Käytä kiikarin säätöjä tarpeen mukaan parhaan näkyvyyden saavuttamiseksi.
Harjoittele kiikarin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä kenttäolosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana; tarkista kierrätysmahdollisuudet.
Varmista, että kaikki kierrätettävät osat käsitellään asianmukaisesti.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
MEPRO FT Bullseye™ kiikari on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja intuitiivinen kokemus. Noudata yllä olevia
ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti
kaikessa ampumaaseiden käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR REMINGTON R1

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikten. Denna produkt är utformad för att ge en säker och effektiv
upplevelse. För att säkerställa korrekt användning och säkerhet, vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera sikten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du installerar eller hanterar sikten.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller justerar sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Använd inte produkten om du är trött, påverkad av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten

Ta bort det gamla siktet från din pistol.
Rengör området där det nya siktet ska installeras.
Placera MEPRO FT Bullseye™ sikten på rätt plats.
Fäst sikten med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att sikten sitter ordentligt och är stabilt installerat.

Användning av sikten

Justera sikten för att passa dina personliga inställningar.
När du siktar, fokusera på den centrala punkten för att få bästa precision.
Använd sikten i olika ljusförhållanden för att bekanta dig med dess prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för korrekt avfallshantering av elektronik och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterat till MEPRO FT Bullseye™ sikten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din MEPRO FT
Bullseye™ sikten. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé a
intuitivní zaměřování pro vaši pistoli. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, důrazně
doporučujeme, abyste si přečetli a dodržovali následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidla si vždy přečtěte návod k obsluze vaší pistole.
Používejte mířidlo pouze na určených typech pistolí, jak je uvedeno v dokumentaci výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a pevně uchyceno.
Udržujte mířidlo a pistoli mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečí přestaňte mířidlo používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání mířidla dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných
zbraní.
Nikdy neukazujte mířidlo na něco, co nechcete zasáhnout, a vždy mějte prst mimo spoušť, dokud nejste
připraveni vystřelit.
Používejte mířidlo pouze ve vhodných světelných podmínkách, aby se zajistila jeho optimální funkčnost.
Pokud mířidlo nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Před instalací se ujistěte, že je pistole vybitá.
Následujte pokyny výrobce pro montáž mířidla na vaši pistoli.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně zarovnáno a pevně uchyceno.

Používání mířidla:

Při zaměřování se soustřeďte na centrální bod mířidla.
Udržujte stabilní postoj a dbejte na správné držení zbraně.
Při střelbě se ujistěte, že máte dobrý výhled na cíl a že je bezpečné vystřelit.

Pokyny pro likvidaci
Míridlo MEPRO FT Bullseye™ by mělo být likvidováno v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte mířidlo do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci nebo odevzdání na specializovaných sběrných místech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechna
mířidla musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


